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Langrid ToolBoX provides a series of muttiingual collaboration taols. With Langrid ToolBox,
anyone can easily enjoy muliingual communication through a web browser
[Collaboration Tool Lineup]

mText Translation

Users can translate contents multiingually and check the translation result with back-translation
mMultilingual BBS

The contents of this BBS are translated multilingually. Users can modify and improve the
translation

mLanguage Resources

You can create community dichonanes and parallel texts based on special words and examples
within your communities to improve translation quality

Information

2009.7.31 Langrid Toolbox Prototype is released
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